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TARP EILUČIŲ: KALBOS IR MEDIJŲ SANKIRTA

Jurgi ta  Astrauskienė,  Danguolė  Satkauskai tė 
(Lietuva /  Li twa)

Vilniaus universiteto Kauno humanitariniame fakultete 2015 metų balandžio 21–22 die
nomis vyko trečioji tarptautinė mokslinė konferencija „Tarp eilučių: lingvistikos, literatū
rologijos, medijų erdvė TELL ME 2015“. Konferencijoje savo tyrimų rezultatus pristatė 
pranešėjai iš Lietuvos universitetų (Vilniaus universiteto, Vytauto Didžiojo universiteto, 
Kauno technologijos universiteto, Lietuvos sporto universiteto, Klaipėdos universiteto, 
Mykolo Riomerio universiteto), užsienio mokslo ir tyrimų institucijų (Rygos mokymų 
ir inovacijų centro, Minsko valstybinio lingvistikos universiteto, Anadolu ir Aydin uni
versitetų bei Zayed universiteto). Teorinių rekomendacijų ir praktinio darbo sandūros 
problematiką gvildeno verslo ir viešojo sektoriaus atstovai iš asociacijos „Naujos meno 
formos“, UAB „Garso architektūra“, Lietuvos aklųjų bibliotekos bei Lietuvos kurčiųjų ir 
neprigirdinčiųjų ugdymo centro. Per dvi pagrindines konferencijos dienas buvo pristatytas 
net 31 pranešimas.  

Šios konferencijos naujovė – įžanginė diena balandžio 20oji, skirta bakalauro pro
gramos Audiovizualinis vertimas studentų semestriniams darbams pristatyti. Per įžanginę 
dieną buvo pristatyta dar 15 įvairių studentų darbų, kuriuose buvo tirti vertimo aspektai. 
Kartu su gausia klausytojų auditorija trečio kurso studentai išsamiai aptarė audiovizuali
nio vertimo būdo – dubliažo – specifiką. Studentai gilinosi į idiomų, kultūrinių realijų ir 
veikėjų vardų vertimo aspektus. Nemažai dėmesio skirta humoro vertimo problematikai, 
šnekamosios kalbos, dialektų ir daugiakalbių filmų vertimo ypatumams, Analizuotas dainų 
vertimas animaciniuose filmuose ir palyginti vertimai skirtingose kalbose. Be to, studentai 
apsvarstė įvairių televizijos kanalų taikomas strategijas verčiant keiksmažodžius, atskleidė 
įgarsinimo ir dubliavimo atrankų kriterijus. Įžanginė diena sulaukė didelio susidomėjimo 
ir suteikė puikų startą konferencijos eigai.

Per dvi pagrindines dienas skaityti pranešimai pagal gvildenamą problematiką bei pra
nešimo kalbą buvo suskirstyti į temines literatūrologijos, lingvistikos ir vertimo sekcijas.

Literatūrologai rinkosi į sekciją „Meninės raiškos refleksijos“. Fakulteto profesorius 
Aleksandras Krasnovas ir doktorantė Lina Buividavičiūtė kalbėjo apie tai, kaip išeivijos 
rašytojų kūriniuose atskleidžiamos kūrybos sampratos, kaip jos grindžiamos bendriausio 
pobūdžio pasaulėžiūrinėmis idėjomis. R. Lazauskaitė, remdamasi knygos Altorių šešėly 
pavyzdžiu, gilinosi į literatūros suvokimo pokyčius. Laiškų rašymo raidą nuo popierinių 
iki skaitmeninių savo pranešime analizavo N. Markevičienė. I. Litvinavičienė tyrinėjo 
rašytojo R. Gary autobiografijos bruožus, Ž. Dapšauskaitė svarstė atminties problema
tiką, o dar vienas L. Buividavičiūtės pranešimas buvo skirtas postmoderniajai lietuvių 
literatūros distopijai. Antrąją konferencijos dieną literatūrologai gilinosi, kaip romanuose, 
pjesėse, novelėse atskleidžiami veikėjų paveikslai (Z. Aslan, R. Mačiulskienė, K. Gara
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našvili), kaip vaizduojamas pasakotojas (T. Seliazniova), kokia skirtis tarp autoriaus ir 
vertėjo, kai kūrinio autorius pats verčia savo romaną (J. Krūminienė), ir kokios yra cick 
lit žanro tendencijos. Senosiomis kalbų formomis, jų perteikiama pasaulėžiūra domėjosi 
A. Kirejeva ir G. Buivytė.

Sekcijoje „Lingvistiniai šiuolaikinio kalbos suvokimo faktoriai“ pirmiausia į kalbą 
buvo pažvelgta iš didaktinės perspektyvos: aptarti kultūriniai ir lingvistiniai studentų mo
kymosi aspektai (O. Amin ir P. Hassall), inžinerijos studentų požiūris į dalykinę gimtąją 
kalbą (M. Zaščerinskis), dvikalbių studentų rašymo įgūdžiai (D. Palfreyman). Vėliau 
pranešėjai pristatė skirtingų teksto rūšių lingvistinius tyrimus: konceptualųjį derinimą 
lauko reklamose (D. Vengalienė ir M. Noreikaitė), pareigų ir teisių raišką angliškose ir 
lietuviškose sutartyse (D. Berūkštienė) bei sintaksines angliškų ir lietuviškų ES dokumen
tų ypatybes (M. Žarnauskaitė). Nemažai dėmesio lingvistai skyrė politiniam diskursui 
(S. Biržietienė, E. Gabrėnaitė, A. Mikalauskas), virtualios erdvės tekstų funkcijoms bei 
ekspresyvumo raiškai (R. Dobržinskienė, L. Kuprienė), pristatė kalbos vartotojų nuostatas 
viešosios kalbos atžvilgiu (J. Kazlauskas), aptarė sintaksines sakytinės lietuvių kalbos 
ypatybes (L. KamandulytėMerfeldienė).

Sekcijos „Vertimo strategijos ir iššūkiai“ pranešimuose buvo analizuojami ver
timai – nuo seniausių kūrinių, pavyzdžiui, Šventojo rašto (pranešėja G. Holvoet), iki 
audiovizualinių kūrinių. Autoriai tyrė įvairaus žanro ir tipo tekstų vertimus. Literatūrinio 
ir kultūrinio vertimo aspektus pristatė V. Volgina bei L. Ulvydienė, K. Garanašvili ir 
V. Povilaitytė. D. Deltuvienė gilinosi į ekonominio tipo tekstus ir juose aptinkamus ver
timo vienetus, J. Kerevičienė komentavo sąmojingus studentų vertimus, o sąmojo raišką 
ir vertimo galimybes animacijoje pristatė J. Astrauskienė. E. Alosevičienės pranešimas 
taip pat buvo skirtas filmams − ji atskleidė filmų pavadinimų vertimo ypatumus. Anglų 
kalba skaitytuose pranešimuose, kuriuose taip pat buvo gvildenamos daugiausia vertimo 
problemos, vyravo lyginamieji sąveikų ir poveikio tyrimai: S. Gokcem iš Anadolu univer
siteto lygino turkų ir lietuvių įsitraukimą į visuomeninę veiklą patriarchalinės visuomenės 
kontekste, G. Rumšienė aiškinosi anglų ir lietuvių kalbų skirtybes, į kurias turi atsižvelgti 
užklotinį vertimą rengiantis vertėjas, O. Šinkaruk iš tarpkultūrinės perspektyvos pažvelgė 
į publicistinio teksto vertimą, B. Dimavičienė atskleidė, kokį poveikį verstinė literatūra 
turi lietuviškai jaunimo literatūrai. V. Lobinaitė analizavo intersemiotinį vertimą neby
liojo filmo pavyzdžiu, o L. Ulvydienė pristatė naujausias mašininio vertimo tendencijas.

Bene didžiausią auditorijos dalį pritraukė sekcija „Audiovizualinis vertimas: teori-
jos ir praktikos sankirta“, kurioje daug dėmesio skirta fonetiniams aspektams: balsių 
ir dvibalsių vizemas, svarbias dubliavimo procesui, analizavo V. Pasvenskienė ir I. Ko
verienė; į priebalsio /r/ tarimą gilinosi A. Baušytė; daug šypsenų sulaukė R. Sabonytės 
pranešimas, kuriame lygintos kokybinės ir kiekybinės natūralaus ir dirbtinio juoko savybės. 
Kita išsamiai nagrinėta tema – šnekos variantiškumas: E. MerkytėŠvarcienė atskleidė 
veiksnius, lemiančius tarmių mentalinio žemėlapio netikslumus; D. Dapkūnaitės praneši
me buvo analizuojami psichologiniai variantiškumo kalboje klausimai; D. Satkauskaitė, 
I. Koverienė ir J. Astrauskienė šmaikščiais pavyzdžiais iliustravo dubliuotoje animacijoje 
pasitaikančių personažų kalbėjimo variantų priežastis ir paskirtį.
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 TELL ME konferencijoje tradiciškai pristatyti naujausi tyrimai, skirti pritaikyti  au
diovizualiąją produkciją specialių poreikių auditorijoms. Šie pranešimai itin laukiami 
konferencijoje, pranešėjams užduodama  labai daug klausimų, todėl išsirutulioja aktyvios 
diskusijos. Apie vaizdinės informacijos pritaikymą aklųjų ir silpnaregių poreikiams pasa
kojo Lietuvos aklųjų bibliotekos direktorė R. Januševičienė. L. Niedzviegienė ir A. Viliušis 
analizavo garsinio vaizdavimo poveikį ugdant autistiškų vaikų komunikacinius įgūdžius. 
Kurčiųjų poreikiams taip pat buvo skirti du pranešimai: pranešėjos iš Lietuvos kurčiųjų ir 
neprigirdinčiųjų ugdymo centro R. Triušytė, V. Kavaliauskaitė ir I. Lemešiūtė supažindino 
su lietuvių gestų kalbos žodynu, o M. Onskulytė, L. Abraitienė ir A. Kungurov aptarė 
subtitravimo kurtiesiems tendencijas ir pritaikomumą.

Iš kitų konferencijų TELL ME išsiskiria siekiu sujungti teorines žinias su praktiniais 
įgūdžiais, todėl į programą įtraukiami ne tik moksliniai pranešimai, bet ir praktikų, savo 
patirtimi galinčių pasidalinti pranešėjų dirbtuvės ir pristatymai. Buvusi Lietuvos literatūros 
vertėjų sąjungos (LLVS) pirmininkė J. Mikutytė pradėjo pirmąją konferencijos dieną, 
plenariniame posėdyje pristatydama pranešimą apie kultūrinių realijų ir žodžių žaismo 
vertimą. Kūrybinės gyvasties į konferenciją įnešė audiovizualiosios poezijos Lietuvoje 
iniciatorė G. LabanauskaitėDiena, kuri aptarė šios poezijos galimybes ir iššūkius bei 
leido klausytojams išgirsti jos pačios kūrybą. B. Sakalauskas ir V. Tamošaitis, atvykęs 
iš studijos „Garso architektūra“, pristatė dubliavimo praktikos subtilybes Lietuvoje, su 
kuriomis susiduria savo veikloje, pateikė asmeninių pavyzdžių. Visos konferencijos 
metu skirtingose fakulteto erdvėse veikė iš Jungtinių Arabų Emyratų atvežta P. Hassall 
kuruojamo kūrybinio rašymo projekto inspiruota fotografijų paroda. Konferenciją užbaigė 
kino režisierius E. Samsonas, surengdamas jos dalyviams savo režisuoto filmo „SEMME“ 
peržiūrą ir aptarimą.

Galime pasidžiaugti įdomiais pranešimais, įtraukiančiomis diskusijomis, naujais 
kontaktais bei originaliomis idėjomis, kurios, tikimės, paskatins ir vėl susiburti Vilniaus 
universiteto Kauno humanitariniame fakultete produktyviai mokslo sklaidai jau kitoje, 
šių metų TELL ME 2016 konferencijoje.
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